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L TOJAIM O KAHAWUJIATHMA

1) ap Humua, Jby6uue, JTasza peruh

(Mme, ume poauTersa,

1.1. JInyun HOJIALLI

» IOKTOP (pHI0I0IKNX HayKa

MpesuMe, akajiemMcka THTya)

ATYM H MECTO po €Ha;

07.04.1978.

Mecro Gopapka, aapeca:

J. Ckpemuhia 3, 18000 Huw

3anocien/a y:

YHuBep3uTer y Humy, Dusosodeku daxynrer

Ipodecnonanun crartye/
AHO MecTO:

Houent (Jenaptman 3a AHTJHCTHKY)

1.2. TIOJAII O OBPA3OBAILY

OcHoBHe CTyAHje, BHCOKO 06pa3oBambe:

YHusepsurer, ¢a KYJTET

YHuBEp3uTer y Huury, ®unozodeku Qakynrer

Crynujckn nporpam, AHrnMcTHKa
rpyna (cmep, oacek):

Toauua yiiuca 1997,
l'oanua 3aBpureTka 2001.

Creuenu cTpyuHn Hasup

JnnnoMupanu ¢punonor 3a enrieckn JE3MK M KH:MIKEBHOCT

IIpoceuna ouena

8.45

Apyru crenen: marucrapeke cTyamje,

MacTep MK crielHjaIucTHYKe CTY/IHje:

Yuusepsurer, hakyinrer

Yuusepsuter y Hogom Cany, ®unozodckn takynrer

Cryaujeku nporpam, /

Hay4Ha odJacT:

Toauna ynuca 2002,

Coauua 3aBpmerka 2007,

Crevenu Haszup Marucrap nMHrBHCTHUKHX Hayka
ITpoceuna onena 9.8

Tema marucrapeke Tese/
MacTep / 3aBpLUHOT pajga

Correlation of target language culture and sociolinguistic competence
of grammar school students

Menrop y uspaan

[1pod. ap l'opaana [Metpuuuh

Tpehu crenen:

AOKTOPCKE aKaleMCKe CTyAHje/ IOKTopeKa AucepTauuja

Yuusepsurer, pakyarer

YuuBepsutet y HoBom Cany, Punosodeku (akynrer

Cryaujexkn nporpam, /

Hayuna odJacrt

T'oauna ynuca 2009.

T'oauna 3aBpwerka 2013.

CTeueHo HAYy4YHO 3BaIbe JokTop dunonouikux Hayka
IIpoceuna onena /

TEMA noxropeke Intercultural competence as the aspect of communicative competence
AHcepTauUHje, at the tertiary level English language students,
Hatym onGpane 5.7.2013,

MeHTOp ¥y M3paan

Ipod. 1p l'oppana [Merpuunh




1.3. IIPO®ECHOHAJIHA KAPHJEPA

1.3.1. Tocapaunsu H360p y akajemMcka 3Bama

YHusepsuter, ga KYJITeT

Yhusepsurer y Huwry, ®unosodekn daxynrer

3Bame u gaTym npBor
u300pa y akanemcio
3Balbe

TIeKTOp
17.10.2003.

Yxa nayuna obaacr

AHIIHCTHYKA THHTBY CTHKA

3Bame y tpenyriy
KOHKYpCa H AaTym
NPeTX0AHOI H360pa

JOLEHT
10.03.2014.

Yoka Hayuna oGaacr

AHIIMCTHYKA THHIBHCTH Ka

1.3.2. Meaaromxo HCKYCTEO/ KpeTame y npodgecuona,Ho J Kapujepn/ pagna mecra

Ilepnog ITocnoBu
10.03.2014, Houent
24.04.2012. Butun nexrop
07.04.2008. Buun nekrop
18.11.2003. JlexTop

Jan-oxrt 2003.
Centembap 2001 — Jjanyap
2003

Oubanotexap, Amepnukku KyTak, Huw
Tp€aaBay ¥ NpeBoaMIaL, MPUBATHA LIKOIA CTpaHuXx jesnka Speak Up,
Huun

1.3.3. Hayuno u crpyqno yeaBpluaBate (IIKoJIe, ceMHHApH, KypceBH)

ITepuon
Haxkon nocneamer us6opa Crynujcku Gopagax Middlebury Institute of International Studies at
15.01-15.07. 2016. Monterey, Montepe;j, Kamidopuuja (CAJT) y okBUpY Dynbpajr

[1pe nocnenmer us6opa
08.01-15.05.2010

nporpma (Fulbright Visiting Scholar program)

Crynujcku dopagak Kent State University, Oxajo (CAJ) Y OKBHPY
Iporpama 3a pa3goj YHUBEP3UTETCKOT HACTABHOT 0co6Jba, Junior
Faculty Development Program (JFDP), nporpama bupoa 3a
obpazoBame 1 Kyntypy amepuukor Crejt Jenapt™enTa. non
PyKoBonctBom American Councils for International Education:
ACTR/ACCELS.

1.3.4. Ynanerso y erpyunum u HAYYHHM YyApY:KemhHMa

Ilepuon

2010, 2016-10 nauac
2007-08

2005-2008

2011-mo naHac

TESOL - Teachers of English to Speakers of Other Languages
ELTA - English Language Teachers' Association
ESSE — European Society for the Study of English
NELTA - Nis English Language Teachers' Association
(— npeacenmk YApYKeHa)




2. NIPETJIET HAYYHOT M CTPYYHOT PAJTA KAHJIMJIATA

2.1. HAYYHU PAJ

Iy6ukaunje Hakon nperxoamor usopa (kateropucate y cknany ca Ilpasuinuxom o
I’IOC.Wyf’[Ky, HAaq4uHy GPEOHOGGMQ U KEAHMUMAMuUeHoM UCKASUBAFY }.raynﬁoucmpa.xcueaqkux

pesynmama ucmpasicusaua, ,,Cn. I'macknk PC 6p. 24/2016 u 21/201 7)

Iyuu 6ubanorpadexn nogaun o ny0JIHKA U1

00J0Ba

M 10 (M11, 12, 13, ... M18)

Lazarevi¢, N, (2017). Development of intercultural communicative competence
—a course for pre-service EFL teachers. In D. K. Deardorff, & L. A.
Arasaratnam-Smith (Eds.)._Intercultural Competence in International Higher
Education. New York: Routledge. str. 214-218. ISBN: 978-1-138-69385-2

Lazarevi¢, Nina (2018). Integrated performance assessment: Assessment for
learning. In Lazarevié, N. T. Paunovié, Lj. Markovi¢ (Eds.), Teaching
Languages and Cultures: Developing Competencies, Re-thinking Practices.
Cambridge: Cambridge Scholar Publishing, str, 19-42. ISBN-13: 978-1-
5275-0893-4, ISBN-10: 1-5275-0893-5

14

Lazarevi¢, N., T. Paunovi¢, Lj. Markovié (Eds.), (2018). Teaching Languages
and Cultures: Developing Competencies, Re-thinking Practices. Cambridge:
Cambridge Scholar Publishing. ISBN-13: 978-1-5275-0893-4, ISBN-10: 1-
5275-0893-5.

18

M20 (M21,22.... M28)

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Lazarevi¢, N. (2015). On the road to good practice: English Language Teachers’
License Exam. In Lazarevié, N, M. Savi¢, T. Paunovi¢, Lj, Markovi¢ (Eds.),
Teaching Languages and Cultures in the Post-Method Era: Issues and
Developments. Ni§: Filozofski fakultet, [SBN 978-86-7379-385-6.

33

Lazarevié, N. (2017). EFL Students’ Reflection on Teaching During the
Practicum. In 4th International Conference on English Language and
Anglophone Literatures Today (ELALT4) 25th March 2017. Book of
abstracts, str.45. ISBN 978-86-6065-411-5.

34

0,5

Lazarevi¢, N. (2016). Integrated performance assessment — assessment for
learning, In Teaching Languages and Cultures: Developing Competencies,
Re-thinking Practices Book of abstract, str. 51. ISBN 978-86-7379-428-0

34

0,5

Lazarevi¢, N. (2016). New and old challenges to ICC teaching and assessment —
examples from teaching practice. In 4th International Conference M@king It
New In English Studies, Book of abstracts, pp. 16-17. Slovene Association
for the Study of English (SDAS), University of Maribor, Slovenia.

34

0,5

Lazarevi¢, N. M. Savié, T. Paunovig, Lj. Markovi¢ (Eds.), (2015). Teaching
Languages and Cultures in the Post-Method Era: Issues and Developments.
Ni8: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7379-385-6.

36

1.5

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Lazarevi¢, N. (2017). Intercultural Communicative Competence — How to get

42




there. Ni8: Filozofski fakultet. ISBN: 978-86-7379-437-2.

Lazarevi¢, N. (2015) Intercultural Competence: Making sense of intercultural
encounters. Ni8: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7379-385-6.

42

M50 (M51, 52, 53... M56)

Lazarevié, N. (2017). Collaborative story writing for intercultural
communicative competence development. Facta Universitatis, Vol. 15, No.
2, 163-174. DOI: https://doi.org/10.22190/FULL1702163L ISSN 0354-4702
(Print), ISSN 2406-0518 (Online)

http://casopisi.junis.ni.ac.rs/index. th/FULingLit/al’ticle/view/BO 12/2129,

51

M60 (VI61, 62, 63... M66)

Hy6ankauunje 10 nperxoanor H3bopa

yuu 6ubamnorpadexn nogaun o ny0JIHKa UHjH

fomoBa

M 10 (M11, 12, 13, ... M18)

M20 (M21, 22.... M28)

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Lazarevi¢, N., M. Savi¢, (2009) Do we Teach Teachers to Teach Culture. In
Laki¢, ., N. Kosti¢ (ur.) Jezici i kulture u kontaktu — Zbornik radova. Pp. 404-
411. Podgorica: Institut za strane jezike.

33

Lazarevi¢, N. (2009) One picture — One thousand words. In Popovié, R. (ur.)
Responding to Diversity in Teaching Young Learners: Conference Proceedings
No. 5, pp. 75-80. Jagodina: Faculty of Education.

33

Lazarevi¢, N., Savié, M. & Lj. Markovi¢. (2008). Getting the hang of it: A
student-translation of Salinger. In International Conference English Language
and Literature Studies: Structures across Cultures ELLSSAC Proceedings, Vol. 1,
pp. 751-761. Beograd, Cigoja stampa

33

Lazarevi¢, N. (2007) Assessing Speaking. In International Conference English
Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations Proceedings, Vol.
2, pp. 243-253. Beograd: Filoloski fakultet ..

33

Kiti¢ S., Lazarevié N., Savi¢ M. (2006). Methodology of TEFL. In The Language
Policy of the EU and European University Education Proceedings, pp. 456-463.
University of Veliko Turnovo, Bulgaria.

33

Lazarevi¢ N., Kozi¢ M. (2006) The Importance of Standardised Assessment. In
The Language Policy of the EU and European University Education — Conference
Proceedings, pp. 498-504. University of Veliko Turnovo, Bulgaria.

33

OGjas/benn y u3soay

Intercultural competence of tertiary students: or “It’s all individual, isn't it?” Co-
presented with Ljiljana Markovic. 1-3 September 2011, International
conference Across Languages and Cultures, 4" International Adviatic-Ionian
Conference, Ca’ Foscari University Venice.

Intercultural communicative competence in the EFL classroom. 15-16 April 2011,
International conference Language, Literature, Communication Conference,
Faculty of Philosophy, Uni. of Nis.

Making sense of cultural differences — the culture assimilator for the Serbian EFL

34

6,5




context. 19 March 2011, The First International Conference on English Studies
English Language and Anglophone Literatures Today (ELALT).

Intercultural competence in the EFL classroom, or “I speak fluently — why don't
they understand me?” 9-11 March 2011, The 26" International Congress of
the Association of Young Linguists, University of Salamanca, Spain.

“Cooperate” your way through CLIL , workshop with Milica Savi¢, 4-5 June
2010, Second international conference Teaching Foreign languages to Young
Learners: content and Language Integrated learning in Teaching Young
Learners. Jaronnna, Yuutesmcku daxynrer, Yuu. y Kparyjesuy.

Folding your way through English — Origami in Classroom, and They're just like
us...almost, workshops with Milica Savi¢ 30 May -1 June 2008, The Sixth
Interantional ELTA IATEFL Conference Classroom that beats the odds.

I picture = 1000 words, workshops. 16-17 May 2008 International Conference
Responding to Diversity in Teaching Young Learners.

“Getting the hang of it”: A student-translation of Salinger. 7-9 December 2007,
International Conference English Language and Literature Studies: Structures
Across Cultures (ELLSSAC), Beograd.

Cultural elements in Language Teaching: Students’ Perspective, 28-30 September
2006, International Congress — dpplied Linguistics Today, Belgrade, Faculty of
Philology.

Do we Teach Teachers to Teach Culture? (with Milica Savic). 16-18 September
2007, International Conference Languages and Cultures in Contact, Herceg
Novi, Montenegro.

Re-inventing aesthetics: the Cyborg. June 2005, International conference Politics
and/or Aesthetics, Thessalonica and Veliko Turnovo.

Workshop Grading Translation as a Secondary School Graduation Exam. May
2005, The 3" ELTA International Conference: Culture in the Classroom.

Assessing Speaking. December 2004, International conference English Language
and Literature Studies: Integrations and Interfaces.

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Mihajlovi¢, LJ., S. D. Stojanovi¢, N. Lazarevié (2011) In your own words — A | 42 7
Course Reader for Story Retelling (Ni§: Filozofski fakultet).
Lazarevi¢, N. (2006) Lice iza pripovedaca u romanu Midlesks Diefrija | 45 1.5
Judzinidisa. U LICE u jeziku, knjizevnosti, kulturi — zbornik radova, str. 91-99.
Beograd: Philologia.
M5S0 (M51, 52, 53... M56)
Markovi¢, Lj., N. Lazarevi¢ (2010). As They Wrote It — Students’ Projects. 51 3
ELOPE Volume VII-Spring: 89-114.
Lazarevi¢, N. (2007). Cultural elements in Language Teaching: Students’ | 53 1
Perspective. Primenjena lingvistika, str.177-189.
Mo60 (M61, 62, 63... M66)
Lazarevi¢, N. (2007). Sociolinguistic Elements and Functional Language in | 63 1
English Language Teaching. U Interkatedarska konferencija anglistickih katedri:
Zbornik radova, str, 291-299. Nis: Filozofski fakultet.
Lazarevi¢, N., M. Savi¢, Lj. Markovi¢ (2007). Lektori — ne moZe sa njima, ne | 63 1
moze bez njih. U Interkatedarska konferencija anglistickih katedri: Zbornik
radova str: 423-441. Ni8: Filozofski fakultet.

64 1,5

O6jaB/Lenn y H3BOaY




Sociolinguistic Elements and Functional Language in English Language
Teaching. 3-4 November 2006, Interdepartmental Conference, Nis, Faculty of
Philosophy.

Lectors: Can’t Shoot Them, Can’t ... (Lazarevi¢, N., L. Markovié, M., Savi¢, 3-4
November 2006, Interdepartmental Conference, Nis, Faculty of Philosophy.
The person behind the narrator in Jeffrey Eugenides’ "Middlesex*. 24-25

November 2005, Conference LICE, Belgrade, Faculty of Philology.

2.1.1. Unaekc nayune KOMIeTeHIHje

Hakon nperxoanor n3éopa

Iyonuxayuje u padosu mehynapoonoz 3Haqaja

Kareropuja MI3 | M14 | MI8 | M33 | M34 | M36 YRynHo | Ocnosnux
Opoj nybmxkauuja 1 1 1 1 3 1 8 5
Opoj 6omosa 7 5 2 1 155 1,5 18 16,5
Ilyonurawuje u padosu nauuonanno: 3Hauaja
Kareropuja M42 MS51 | M52 M63 M64 Yxynuo | Ocuosnux
Opoj nyGankaumnja | 2 1 3 3
Opoj Gomosa | 14 3 17 17

YrynHo nybankaumja | 11 | ocHoBHuX 3

YKynHo 6010Ba HA 0CHOBY nybankaumja | 35 | ocHounx | 33,5

Ykynuo 6omosa (ca kateropujom M70)

: 44
M71 nokropceka aucepraumja - 6, M72 Marucrapcka tesa -3
o nperxoador uz6opa
Ilyonukayuje u padosu mehynapoono: 3HAuaja
Kareropuja M20 M24 M33 M34 Ykynuo Ocnosnux
Opoj nybaukaumja - - 6 13 19 6
Opoj Gonosa - - 6 6.5 12,5 6
Ilydnurayuje u padosu nayuonaanoz 3Hauaja
Kareropuja M42 | M45 | M51 M353 M63 Mé64 Ykynuo Ocuosnux
Opoj nybnukauuja 1 1 1 1 2 3 9 6
6poj Gonora 7 1,5 3 1 2 1,5 16 14,5
YKynHo nybaukauuja 28 OCHOBHHX 12
YKynno 601082 Ha ocHoBY nyGiukauuja | 28,5 OCHOBHHX 20,5

YKYIIAH UHIEHKC HAYYHE KOMIIETEHIIHJE KAHAHUTATA

Yxynuo ny6aukauuja | 39 | ocnoumx | 20

Ykynno 6o108a Ha ocHoBY ny6aukaunja | 63,5 | ocHoBHHX | 54

Yxynuo 6o10Ba (ca kateropujom M70)
MT71 nokropcka ancepraurja - 6, M72 marucrapcka Tesa -3

72,5

2.1.2. IluTMpaHOCT pajioBa KaHAMAATA /|




2.1.3. Yuewhe ua HAYYHHM IpojeKTHMa

epuon Hasuge nayunor npojexra Hocunaan npojexra/
thunacujep
On janyapa Jesuyu u xyrmype y 6pemeny u npocmopy, Miunncraperso npocsere, Hayke
2018. - npojekat 6p. 178002, Pykosoannau;: npog. H TEXHOJIOLIKOT pa3Boja
Ap CHexana Cynypuh
On okToGpa Caspemenu npasyu y ucmpadicusaruma Dunoszodeku dakynrer
2018. - UHSTUCTIUYKE TUHSBUCTIUKE U aN2n0goHe YHusepsutera y Huwy

Kroudice6HoCInU u Kyamype, npojekar 6p.
183/1-16-1-01. PykoBogunan npod. ap
Muxansio Antosuh

2.1.4. YeMmena wanarama Ha mehyHapoauum nayanum CKYMOBHMA

Haxon nocieamer usbopa (6)

Hatym Hacnios usnarama Hasus nayunor ciyna, opraHusaTop, mecto
OJIpsKaBaHLA
10.11.2017, Interkulturna komunikativna NISUN 7, ®unosodeku daxynrter, Hum,
kompetencija u savremenom CpGuja
obrazovanju
23 -25. Collaborative story writing for 42nd ATEE Conference — Changing
10.2017. Student teachers: intercultural Perspectives and Approaches in
competence development Contemporary Teaching, y6poBHuk,
XpRarcka
25.03.2017. EFL Students' Reflection on 4th International Conference on English
Teaching During the Practicum Language and Anglophone Literatures

Today (ELALT4). HoBu Cap, Cp6uja

11-12.11-2016. | Integrated performance assessment | 2™ international conference: Teaching

— assessment for learning languages and cultures: Developing
Competencies, Re-thinking Practices,
Dunosodekn dakynrer, Huw, Cpb6uja

15-17.09.2016. | New and oid challenges to ICC SDAS 2016: M@king It New In English

examples from teaching practice

teaching and assessment — Studies, Yuusepauter y MapuGopy,

Crnoeenuja.

23.04.2016. Assessment of Intercultural
Competence — Possibilities and

Monterey Bay Foreign Language
Education Symposium - Practices,
Limitations Progress & Possibilities, Middlebury
Institute of International Studies,

Mountepej, CAJl

Mo nocaenmwer usopa (19)

15.11.2014. On the road to good practice - Teaching Languages and cultures TLC,

teaching license exam in Serbia.

challenges of the English language | dunozodekn (akynrer y Huury.

4-8.09.2012. Intercultural competence of 11™ Conference of the European Society




univeristy students — is it within an
easy reach? u okviru doktorske
sesije.

for the Study of English. Bogazici
Univeristy, Mctan6yn, Typcka.

01-02.06.2012. | Facing the Challenges of ICC in the | The 3rd International Conference
Classroom Teaching English to Young Learnres,
YuuTesbcku hakynrer, Jaroauna
1-3.09.2011. Intercultural competence of tertiary Mebynaponna kondepenunja Across
students. or “It’s all individual, Languages and Cultures, 4" International
isn'tit?" ca Joumanom Mapkoruh | Adriatic-lonian Conference, na Ca’
Foscari Univerzitetu, Benuwja, Mranuja.
15-16. 04. 2011. | Intercultural communicative Hayuuu ckyn Jezik, knjizevnost,
competence in the EFL classroom. | Komunikacija,
Dunosogeku daxyarer y Huury.,
19. 03. 2011. Making sense of cultural differences | The First International Conference on
= the culture assimilator for the English Studies English Language and
Serbian EFL context. Anglophone Literatures Today (ELALT).
Dunozodeku dakynrer y Hobom Cany
09-11. 03. 2011. | Intercultural competence in the The 26" International Congress of the
EFL classroom, or “I speak fluently | Association of Young Linguists,
— why don’t they understand me?” | Salamanca Univerzitet, [lInauuja.
04-05. 06. 2010. | Cooperate” your way through CLIL Druga medjunarodna konferencija
Teaching Foreign languages to Young
Learners: content and Language Integrated
learning in Teaching Young Learners,
YuuTesscku (pakynter, Jaroguuna
30. 05 -1.06. 1) Folding your way through 6. HHTEpHALMOHANHA KOHbepeHLHja
2008. English— Origami in Classroom, 2) | ELTA IATEFL Classroom that beats the
They're just like us...almost odds, Beorpan.
16-17. 05. 2008. | Radionica I picture = 1000 words Meljynapoana koHdepenunja Responding
to Diversity in Teaching Young Learners,
Uciteljski fakultet, Jagodina.
07-09. 12. 2007. | Predstavljen rad “Getting the hang | UHTepHaumonanua koH(pepenuuja English
of it”: 4 student-translation of Language and Literature Studies:
Salinger Structures Across Cultures (ELLSSAC).
Filoloski fakultet, Beograd.
16-18. 09. 2007. | Do we Teach Teachers to Teach Hnreprarmonaina kondepeHumja

Culture

Languages and Cultures in Contanct,
Xepuer Hosu.

03-04. 11. 2006.

1) Sociolinguistic Elements and
Functional Language in English
Language Teaching, 2) Lectors:
Can't Shoot Them Can'’t ..

Wurepkarenapcka kondepenunija,
®unoszodpeku dakynrer y Huury

28-30. 09. 2006.

Cultural elements in Language
Teaching: Students’ Perspective

Humepnayuonannu konzpec — Hpumersena
nuHeeUCuKa danac, Punonowkn
dakynrer y Beorpany

24-25. 11. 2005.

Lice iza pripovedada u romanu
MidlesksDzefrija JudZinidisa

Kondepenuuja JTHLE y jesuxy,
KrbudicesHocmu u Kynmypu, ©Unoomxu
(akynrer y beorpany

5-7.10. 2005.

1) Methodology of TEFL

HurepHanuonanya kodepenumja, The




2) The Importance of Standardised Language Policy of the EU and European
Assessment University Education, Bemiko TpHoRo,
Byrapcka.

05-06.06. 2005. | Re-inventing aesthetics: the Cyborg | UHTepHaumonanua koHdepenumja Politics
and/or Aesthetics, YHuBep3uter y Conyny
u Beaukom TpHoBy

06-08.05.2005. | Grading Translation as a 3. MHTEpHALUMOHANHA KOH(DepeHLHja
Secondary School Graduation ELTA: Culture in the Classroom.
Exam

10-12.12.2004. | Assessing Speaking WurepHaunonanna kondepenuuja English

Language and Literature Studies:
Integrations and Interfaces, ®unonowuku
dakynrer y beorpany

2.2, CTYYHU PAJOBH

2.2.1. ObjaB/beHH npeBoOaH

Student Translation (2018). The Place for the Wet Dog. Filozofski fakultet: Niz. ISBN 978-
86-7379-476-1.

Palmer S. & S. Wallis (2003) 4 War In Words (prevod sa stpskog: T. Paunovi¢, Lj. Markovi¢,
M. Antovi¢, N. Lazarevi¢, M. Savié, V. Stamenkovi¢, N. Stamenkovi¢), London:
Simon & Schuster.

2.2.1. PeueH3sHje, npuKasH, npupelene 30upke H3BOpa, XpecToMaTH je,

PeueHsenT mnojenunaunux pagosa waconmca Facta Universitatis, Series: Linguistics and
Literature, Memoouurxu euduyu, TEME, Philologia, ESP Today, Ucenje i nastava

2.3. MUIIUBEIGE O HAYYHHM U CTPYYHHM PAJTOBHMA KAHJAHWIATA

Jou. np Huwa Jlazapesuh je, HakoH wTo je mpeu myT n3abpaHa y 3Barbe JOLEHTA Ha
Yuusepsurery y Humy (10.03.2014.) o6jasuna: 1 mMoHorpagujy (M 42) u 1 yubenur (M
42) v jow 9 Hayunux myGanKaumja. Jenan pan oGjasiben je kao nornaesbe y mehyHapoaHom
TEMaTCKOM 300pHMKY HCTakHyTOr 3Hauaja (M13), jelan kao mnornae/ke Y TeMaTCKOM
300pHIKY Mel)ynaponHor 3Hauaja (M14), jenan y yacormucy Boaeher wauMoHanHOr 3Hauaja
(MS51), a jeman y 300pHMKY pagoBa ca MelyHapoaHor Hayunor ckyna (M33). [lopen
ypebuBama Temarckor 300pHHKa MelyHapoaHOr 3Hauaja (M18), u 36opuuka pajgoBa ca
MehyHapoate Hayuue koHpeperuuje (M36), uma jour Tpu pana objaBibeHa y ussony (M34) y
Kibirama pesumea Ha MelyHapoOHUM HAyuyHUM CKYMOBHMA.  YCMEHWM H3naramuma
MpeficTaBuia je CBOje pajoBe HAa 6 HAYYHHX CKymoBa, Oa Tora 5 MelyHapoaHux
KOH(epeHIInja 1 jeIHOM HalMOHAIHOM CKyNY ca MeljyHapoJHHM yyewheM.

Hse moHorpadceke mybnukauuje oGjaB/beHe y OBOM epuony (Haydha MoHorpaduja u
yubeHnk) 6aBe ce JaHac BeoMa akTyeJHOM TEMOM pasBHjama MHTEPKYJITYpPHE KOMMETeHLHje.
Y mouorpaduju Intercultural competence: Making sense of intercultural encounters
(2015), ayropka mpeacraBka CBOjy OOHMHY M JA€TalkHY eMIHPHjCKY CTYIHjY Y K0joj cy
YHECTBOBAIM CTYAEHTH JIPYLITBEHUX HayKa HAa YHuBep3uTeTy y Huuy, a koja je cposesiena
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ca LW/BEM Jla MCIIMTA HHMXOBY HHTEPKYJITYpPHY KOMMeTeHUHjy, kao M moryhe pasnore 3a
MCKa3aHe CTAaBOBE M 3a HbUXOB HAYMH HHTEprpeTauuje WHTEePKYJITYPHMX KOMYHHKATHMBHHX
cutyauuja. MoHorpaduja je opraHi3oBaHa y JBe LeNMHe. Y MNPBOM, TEOPHMJCKOM Jely,
ayTopka Jaje CTyAMO3aH Tperie] peieBaHTHe jauTepaType W Beoma 100po yTeMelbeH
KPHUTHYKM OCBPT HA OCHOBHA MHTalba Pa3Bijara WHTEPKYNTYPHE KOMMETEHLMje, N10CeOHO Yy
KOHTEKCTY ydewa H HactaBe cTpaHor jesuka. KoHUM3HO aiu HWHOPMATHBHO CY
MPEACTAB/bEHH  HAjIIO3HATH]H  CaBpeMeHW MOJeNM  KynType, TeopHje M MOJenH
MHTEPKYNTypHE KOMIETEHIM]e, KA0 U HajBa)KHUjH NpoONeMH PENeBAHTHH 3a pasBijabe OBe
KoMmeTeHunje. AyTopka Takofje ofjammbaBa M HajBaXKHMje TeXHHKe 3a pa3sBUjatbe
WHTEPKYNTypHE KOMMETEHLHMje KPO3 MPaKTHYHy HACTaBy CPaHOT je3nka, ca MoceGHIUM
OCBPTOM Ha aCHMHUJATOPE KY/AType, KA0 TeXHHKY KOpHIuheHy y COTCTBEHOM eMIHUPHjCKOM
MCTPaKHUBADY.

Y emnupujckom Jeiy MoHorpaduje, noceGHO AparoueH JIONPUHOC [aje AeTabaH Onue
kopumhene KOMOWHOBaHE METOJIONIOTHjE, KOja Ce HEJ0BOJBHO  HECTO cpehe vy
MPUMEHbeHOIMHTBUCTUYKUM, ATl 1 KOMYHHUKOJIOUIKHM 1 KY/ITYPOJIOLIKUM UCTpaXuBatbiMa y
HalleM HAYYHOM KOHTEeKcTy. KOMGMHOBaHAa KBAHTWTATHBHO-KBAIWTATMBHA METOJONOTHja
HCTpakWBamba M0ce0HO je 3HauajHa uMajyhu y BUAY KOMIICKCHOCT MHTaba y AOMEHY
MHTEPKY/ITYpHE KOMIIETEeHIUje H KOMYHHKauuje, jep oMoryhyje 1yo/bu u JNETa/bHUM YBUJL Y
uenmTHBaHe mpobieme. Takole, ka0 3HauajaH KBanMTeT OBe MOHOrpaduje Tpebda ncrahm u
OJMMMHY AMCKYCHjy HOOHjEeHHX pe3ynTaTa, y Kojoj je ayTopka BeoMa yCMeulHo WiycTpoBana
CBA BAXHA [TMTaMba yBEJIEHa y TEOPUjCKOM Jlelly MoHorpaduje, 1 ca Billle CTpaHa OCBETIINIIA
yNOTY W 3HAaYaj HACTABE CTPAHOT je3MKA Y Pa3Bojy KOMIETEHLMja HEOMNXOJHHX 3a yCleLuHy
MHTEpPKYITYpHY KOMyHHLUalmjy, ocphylin ce mocebHO M Ha UMIUTMKALMje 32 HacTaBy
cTpaHor jesuka. Kpo3 mpeseHTaUMjy M JAMCKYCHjy pesyiTara, OHa CBOje EMIMHPUJCKO
MCTpaXkMBAME MOCTABILA Y KOHTEKCT PYrUX Pe/eBaHTHUX CTYu]a, CIIPOBEACHNX Y APYTHM
ApyrauMjuM JPYWITBEHO-KYITYPHUM KOHTEKCTHMA. HajBakHUjU Hay4yHW [OTNPHUHOC OBOT
OJTMYHO YTEMeJLeHOr, OOMMHOT M aKTYE/HOT MCTPaKuBamba Orjefa Ce y TOME LITO je
npuMerbeHa KOMOWHOBaHA MeTojolorkja omoryhuia JYOUHCKM YBMA Y KOMIIEKCHOCT
npolieca pasBHjaiba MHTEPKYITYpHE KOMIETeHLMje, Te TPYXKuia aprymeHTe y npuior
ayTOPKMHOM 3aK/byuKy Ja je MNaj/bUBO CTPATELKO MPOMHILLBAMkE W TUIAHUpawe MpH
Kpenpaiby KypuKylyMa HEONXOJaH MPeayclioB 3a yKibyunBatbe pa3BHjara UHTEPKYJITYpHE
KOMIETEHLIMje Kao eJbeHOT HCX0/1a HACTaBe CTPAHOT je3nka.

Yubenux Intercultural communicative competence — How to get there (2017) HameteH je
NMPBEHCTBEHO CTYAEHTHMA Ha MporpaMmma 3a obpasobarbe Oynylinx HacTaBHHKA CTpaHor
(enrneckor) jesuka. Y cprckoM 00pa3oBHOM KOHTEKCTY, 0Baj YUOEHMK HECYMILMBO
mpe/cTaB/ba BeoMa 3Hauajad AompuHoc, Oyayhu na je mpBH Koju ocuM oOjalimberba
TEOPUjCKMX KOHIENaTa HyIM W KOHKpeTHa BexOarwa M Marepujane 3a NpakTHyaH pan Ha
pasBHjaiby WHTEPKYITYpHE KOMIETEHUHje KPO3 Y4YeHe CTpaHor jesuka. Marepujan je
oprannzoBad y 20 morae/ba rpynUCaHuX y WECT TEMATCKUX LEIHHA, OA KOJHX je cBaka
nocsehena pasBujary jeIHOT K/bYYHOT MOjMa, & TO Cy: NojaMm KynType, 1ojamMm MASHTHTETE,
KOMYHMKATMBHM CTWIIOBH, XWTOTE3a JIMHTHCTHYKE PENAaTHBHOCTH, OAHOC KyaType H
JpyWITBEHE CTPYKTYpe, W MOAKyAType. Y YyBOAY CYy YKparTko neduHUCAHH TIOjMOBH
HHTEPKYNTYPHE KOMIETeHLMje, ETHOLSHTPH3MA H eTHOPENaTHBA3MA, Kao U npofieMu Koju y
KOMYHMKALMjM MPOMCTMYY W3  MPUMEHE CONCTBEHHMX  KYyITYPHHX obpaszaua npH
MHTEpNpeTaUMj| [OHalawa JbyIH KOjH J071a3e W3 pasiuiuTHX KyITypa. Ha koHUM3aH a
CjajHO CHCTEMATM30BaH Ha4MH YBEJEHH CY OpojHH peNeBaHTHH KOHLEMNTH, Kao WTo ¢y nojam
YUTHBOCTH, FOBOPHUX YWHOBA, W ENEMEHTH Haj3HAYajHUJHX TEOPHjCKUX MOJeNa KYNTypHHUX
pasJuKa.
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[locebHo je mparoueHo To WITO ayropka Kpo3 Lend YUOEHHK YKIbyuyje MepcneKTHBY
JE3MUKHX eNeMeHaTa 3HauajHHX 32 MHTepKYJITPHY KOMYHHKaLHWjy, Kao LITO CY, Ha MpHMEp,
CXBaTaWk€ XyMOpa, POIHO OCET/LUBH je3uk, umi Canup-Bopdosa xunortesa. Jour jenan saxan
KBaquTeT OBOr yOeHHKa je ayTOPKMH jeHOCTAaBaH, KOHLM3aH, CTYAEHTHMa MpHMEpeH, u
CHCTEMaTHYaH HavHH Mpe3eHToBamba BPJIo CIoXkKeHe MaTepHje. 3aTo ce MHOra Bexbatba Mory,
¥3 Majy ajantauMjy, KOPUCTUTH M Y pasy ca MiahuMm ydeHHLMMa eHIJIECKOr Kao CTpaHor
je3sdKa, M Ha HIDKMM HHBOMMA je3MuKe KOMIeTeHLHje, Ma CTora oBaj yubeHHK NpeicTasba
JparoleHy u3Bop 1 3a Oyayhn HacTaBHUYKM paj CTyIeHaTa.

HajBaxkHuju KBANUTET YUOEHHKA je YHILeHHIA Jla Kpo3 pediekcH]jy, AUCKYCHjy M MpaKTHUHE
MatepHjaie cTyneHTHMa oMoryhyje qa pasBHjajy Kako CBOjy KOMIETEHLH]y TaKO M CBECT O
TOMe Ha KOjM HAUMH HHTEPKYNTYpHA KOMYHHKalM]a GyHKIHOHHULIIE, [ITO UM je HeOMX0IHO 3a
Oyayhu pan y yuuoHuuu. CBako NOrNaB/be Ha MOYETKY HYOM OMKC jeoHe KOMYHHMKaTHBHE
cuTyaumje, ,KPHTHYHH MHLUMIEHT™, y KOME je H3BOp Hecmopasyma MM npobrema y
KOMYHWKAUM]H HEKH acreKkT KYJATYPHUX pasnuKka, OFHOCHO, HEOACTATaK HMHTEePKYNTYpHE
koMmnereHurje. Ha noveTky cBakor nornas/ka, BeOMa jacHO M KOHUM3HO JeduHHcaHU cy
LHJBbEBH JaTe jeIHHULE, OTHOCHO, OUEKHBAHM UCXOJ Y CMUCY pa3BUjama opheHor acnekra
MHEPKY/ITYpHE KOMYHHKaTHMBHe kommneteHuuje. Ha kpajy kmure takohe je monyhen nsbop
JOJIATHUX TEKCTOBA M MaTepHjana 3a Ja/bu pall, Kao W pellema 3a]artaka U3 CBUX MOrnasiba.
Chnucak UMTHpaHUX W3BOpa W pedepeHUM Ha Kpajy yubeHHKa Jaje CTYASHTHMA OJUTHYaH
MYTOKA3 33 Ja/be CaMOCTAIIHO UCTpaXkiBame Tema obpaljeHux y yubeHuKy.

Jow jeanma 3uHauajHa myOmMKauMja W3 OBOI MepUHoOJa je MOrjaaB/be TOJ HAacJI0BOM
Development of intercultural communicative competence — a course for pre-service EFL
teachers (2017) y remaTckom 360pHuRY Intercultural Competence in International Higher
Education xoju cy ypenune D. K. Deardorff u L. A. Arasaratnam-Smith (mornasmse CS14).
Ogaj Temarcku 300pHHMK MpelcTaB/ba pajoBe H3abpaHNX HayuHHKa M Npelasaya, a Oaesu ce
UM/BEBMMA M HCXOAHMa o0pasoBama 3a MelyHapoOHY KOMYHHMKALMW]y Y Pas/MuuTHM
KOHTEKCTHMA, ¢a [HEEM Ja Ce TIPEJACTABe HeKM aCTeKTH MPaKkTW4HOr paja y pasiuuauTaM
JleJIOBUMa CBETA.

Y ceoMm nornaeiky, ap Huna Jlasapesuh npexncTaBuma je LMILEBE, OUYEKMBAHE MCXOIE,
opraHusauMjy M caapxkaj H300pHOT Kypca Ha CTYAHjCKOM nporpamy AHMJIMCTHKE Ha
@unozodekom pakyriery y Humry, nocsehieHor pa3eujary HHTEPKYITYPHE KOMYHUKATHBHE
kommereHuje OynyfiMx HacTaBHUKA EHIJIECKOr jesuka. AyTOopKka Y3 [JeTa/baH OIHC
TEOPHjCKUX KOOpAMHATa Kypea, Koje cTymeHtuma omoryhyjy pa 6Gosee pasymejy
MHTEPKYNTYpPHY KOMYHHMKalLlHjy, o0jall-aBa Ha KOjU HAauMH Ce OJ CTy/eHara ouekyje Ja
MpUMEHE OBa TEOPH|CKA 3HAHKA Y AHAIM3M KOHKPETHUX ayTeHTUUHUX marepujana. [loceba
Jeo mornaesba nocsehen je npoGieMy OLeHMBaba HAa OBAKBUM KypceBMMa, M MOTpedH 3a
anTepHaTHBHUM O0JMUMMA OLEHmHBAaka M Paja, Kao WTO Cy TPYMHA TPOJeKTH U
KOOMEpaTHBHO YUere, KOji CTyAeHTHMa omoryhyjy ma uctpae oapehenu npobieM 3 BuLue
MepcreKTHBA M TAKO CTEKHY 1y0Jbe pasyMeBame UTama Kojuma ce 6ase.

KoomnepatueHum (opMama paaa y Unby passujarba HHTEPKYATYpHE komreTeHuuje nocseheH
je jow jemaw pam ap Huwe Jlazapesuh, Collaborative story writing for intercultural
communicative competence development (2017). Y pajy je NpeicTaB/beHO MCTPAXKNBabE
Koje ce GaBH aHANM30M pe3yiTaTa jeaHe Takse (opme pana — 3ajeqHHuko (KonabopaTHBHO)
nucame cryneHata @uyozodekor ¢akyrrera y Humy wu crynenara ca KeHrt crejr
yuupepsutera y CAJl. [lomasehm ca craHoBuwiTa [Ja pasBHjaie WMHTEPKYITYpPHE
KOMYHIKATHBHE KOMIIETEHLM]E Y HACTABHM CTPAHOT je3rka HOcH ca coboM MHore Telukofie, o)1
(opManHuX, Kao WTo je 1300p NpUCTyna, MaTepujaia i HauiHa OLleHHBAlbLA, Nd /10 STHYKHX,
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Kao LITO Cy pasiMuMTH CHCTEMH BPEAHOCTH, ayTOPKa HCTHYE Aa je y 00pa3oBatby HacTaBHMKA
CTPaHOT je3sHKa HEOMXOHO MOHYAMTH HH3 PA3NMYMTHX HauMHa Koju he Oynyhe HacraBHMKe
NpUMPEMATH 3a pajl y cpelMHaMa Koje Cy ,,MHTEPKYNTYpHE Ha MHOTO HauyMHa, uMajyhu y
BUIY MOryhe eTHHUYKE, COLMOEKOHOMCKE, HHMBHIYa/HE, JeHAKO Ka0 U KyITYpHe pasiike
usmehy yuenuka. Y oBoM pajly ayTopka mpe/cTaB/ba koJaGOpaTHBHHM MpojekaT y KOMe Cy
YYECTBOBAIM aMepuyku © cprncku cryientu. [lox meHtopcTBom npodecopa Kenera
KywHepa, rpyna amepuukux CTyleHata Hamucana je MOYeTak 0pHYa, a CTYISHTH
AHrucTike Ha @unosofekom dakynrery y Humy nanucanu cy saBpuieTke 3amoueTHx
Mpuya. AHaIM3a OBAKO HAMHCAHWX MpUYA NOKA3ana je Aa ¢y M jefAHH M APYTH CTYACHTH 10
N3BECHe Mepe MCKa3anu CTepeoTUNHYHa BHljemka OHe Jpyre Ky/aType, anu Aa cy Nokasauu
ofpeheHH HHBO CBECTH O TOME IUTA je HEONXOJHO YPaAMTH Ja O MHTEpKy/ITypHa
KOMyHHKauvja Ouna ycremnuja. Crora ayropka 3akmydyje Ja ¢y pe3ynTaTH OBOL
MCTPAKHBAKA TTOKA3aIM Ja KOJabOpaTHBHO MHcabe MOXe OMTH BeoMa ycreluHa TeXHUKa 3a
paj Ha pasBujarby MHTEPKYNTYPHE KOMIETEHIIMje KO y4eHHKA CTPAHOr je3nKa, HapOUYUTO Yy
oOpasopawy Oynyhinx HacTaBHMKa, jep OBa TeXHHKA MOMaXke CTHIAKy 0O0JbEr pasymeBarha
KYIType U KyATYPHUX pasinka.

KonkpeTtHuje ¢Qokycupan Ha nuTawma MeToAMKe HacTaBe, pan Integrated performance
assessment: Assessment for learning (2018) npencrasiba CTABOBE W MHILJbEHa HACTABHHKA
EHTJIECKOr Kao cTpaHor jesuka y CpOuju y oOnacTu TecTHpama M OLEHHBAMKA — CTABOBE
MpeMa KIACHUHUM M aNTepHATUBHUM OOMMUMMA OLEH:HBaa, Ka0 M HHXOBO MHUILJBEHE O
JOCTYMHOCTH NpodecHoHaHe Moapiuke y oBoM aoMmeHy. Llub paja je na npeacrasu jenny
KOHKpeTHY (opMy anTepHAaTUBHOr ouewHBamwa, Integrated Performance Assessment (IPA),
Koja ce Bell HEKONMKO JelleHHja ca BeJUKHM YycneXxom mpumewyje y CAJl. Pesynratu
eMITMPUJCKOT HCTPAXKHBAKA TT0Ka3ald Cy Jla y CPICKOM KOHTEKCTY MMa MHOTO MpocTopa 3a
yHanpeljewe nocrojelier HauMHa paja M ouewHBamba, Te jJa 6u npumena IPA  morna 6utu
KOpUCHA Yy BHILE KOHKPETHUX elleMeHaTa HacTaBe, OJHOCHO, Aa O Moria ja JornpuHece
noboJbllaty KRAMHTETa HaCTaRe.

Pa3pojy npoQecHoHaHUX KOMINETEeHLHja HACTABHMKA EHINIECKOT Kao CTPaHor jesuka
noceehed je u pan On the road to good practice: English Language Teachers’ License
Exam (2015). Ayropka NpeicTaB/ba UCTPAKHUBAKE Y KOME je aHalM3upala HEKOJIMKO
acriekata KOMIETeHLHje HACTABHHKA-OYeTHHKA NMPHIMKOM ToJararba HCMHTa 3a JIMIEHILY.
Hcenutreame je oOyxBaTano aHanm3y MiaHoBa vaca (MpHUMpemMa), aHallu3y peainuzaildje vaca,
W aHaliu3y JMCKYCHje HaKOH 4aca ca 35 HacTaBHUKA KOjH Cy Mojaraid HCHHUT 3a JHUEHIY
2013-2014. ronuHe, a paae y OCHOBHO]j WIKOMH. AYTOpKa Ha OCHOBY pe3ynTaTa UCTpaxHBamba
Kao Haj3HauyajHUje acrekTe HcTHYe Kopulufiewe caBpeMeHWX MEeTOJa, KPUTHYKY aHaju3y
LM/beBA HACTABE, KOMYHMKATMBHOCT 4aca, peanu3aluMjy akTHBHOCTH y KOjUMa Cy je3nuke
BELUTHHE MHTErpHcaHe, M KOjUMa ce MakCMMHU3Upa NMOTEeHUH]all 3a yueke, U 3aKk/bydyje aa ce
OBHMM acreKkTMMa Mopa MOCBEeTUTH BULIE MaXihe kako y oOpazopamwy OyavhHX HacTaBHMKA,
TAKO M Kpo3 Mporpame npo(ecHoHanHOr ycaBpllapamka HacTaBHUKa-MpakTHuapa.

*ok ok

Ha ocHoBy aHanu3e mEHMX HaydyHHX nydnaukauuja, moxe ce pehm Jga ce HayuHa
HHTepecoBawa nou. Ap Hune Jlazapesuh ¥ y 0BOM, Kao M y NPOTEKIOM U300PHOM MEpHOAY,
pasBujajy y TP IJlaBHa [paBLa — pa3Bujaibe UHTePKYATYpHEe KOMYHUKATHBHE KOMMETHeLUje
M yJlora KyaType Yy HacTaBH CTpaHMX je3MKa, METOAMKA HAcTaBe CTPAHOr je3uka, Kao M
pasBHjambe je3NUKe KOMIETEHHI]je Y eHITIECKOM Kao CTPaHOM je3HKY.



Hayune nybnukauuje ayropke oGjaBibeHe y 0BOM NEpHOAY KapaKTepHLle U3Y3eTaH KBAJHUTET
EMIHPHJCKUX MCTpakuBamwa, wWwro noteplyjy Mmehynaponne peuensuje MoHorpadckux
nybnmkauMja o CTpaHe eMHHEHTHHX CTpy4maka y oBoj obnactu (Kennet Cushner, Mary
Meares; Jena Habegger Conti, Rhonda Petree), kao u normaeme HamucaHo mno MOo3MBY
peHomupator ypeanuka (Darla Deardorff) 3a Temarcku 36opHuK 06jar/beH KOO jeaHOT 0f
Haj[I03HATH]MX CBETCKMX aKaJeMcKuX uznasaua (Routledge).

3. NEJATOIIKH PAJ W JOTTPHHOC PA3BOJY HACTABE

3.1. CTpyuHH NpojeKTH, NPOrPaMH H IMOCJ0BH

Y nporekiom nepuony, pou. aAp Huma Jlazapepuli jana je 3Hauajan A0NpuHOC pasBojy
KypukyliymMa Ha JlemapTmany 3a aHIJIMCTHMKY, yBoljelseM TPH HOBa Kypca Ha OCHOBHUM
aKaneMcKuM cTyaujama: Humezpucane eewmune: Kpumuuko wumarse, Tecmupare y
HACMasu cMpanoe jesuxa W Enemenmu kynmype y Hacmasu enaneckoz kao cmpanos jesuxd,
Ka0 W Kypca Ha Macrep akaieMCKuM cryaujama, Kpeupare mamepujana sa nacmasy
EH2NeCKO2 KAO CIMPAH0? je3uKa.

4. JOITPUHOC PA3BOJY HACTABHO-HAYUYHOTI NOJMJIATKA

4.1. Pykosoheme/ MEHTOPCTBO Y H3PAJAH JOKTOPCKHX JHCEPTALINjA

4.2. Komucuje 3a oneHy n oAGpaHy J0KTOPCKHX AHCEPTALja

Hou. np Huna Jlasapesuh 6una je npencencennnk Komucuje 3a oueny u ogbpany aoKktopcke
Auceprauuje aAp Maje Cranojesuh I'onuh, noa nacnosom Cmpamezuje yuersa u yeeajarea
goKadyaapa y hyHKyuju passujarea ceuimune Yumared y HaACmasu eHaiecKoe jezuka cmpyxe,
onbpatbere Ha MUIOJNIOLIKO-YMETHHUKOM (akynTeTy YHueepsurtera y Kparyjesuy. (Onnyka
Yuusepsutera y Kparyjeruy, Beha 3a apymrseno-xymanuctuuke Hayke bp: V-02-380/25,
12.04.2017.) MenTop y uspanu Te3e — npod. ap Tatjana [Maynosuh, ®unozodceku dakynrer
VHusepsurera y Huwry; unaHoBd komucHje — mpod. ap Mupjana Muwkosuh-JIykosuh,
OUITYM Vuusepsutera y Kparyjesiy, npo¢. ap CaBka Brnarojesuli, @unosodcku pakynrer
Yuusepsurera y Huuy.

4.3. MeHTOPCTBO Y H3paJAll MACTEP PajoBa

Y nporexnom nepuoay, Aou. Ap Huna Jlazapesuh Ouna je MenTop y u3panu ykynto 10
Macrep pagoBa Ha Punosodekom dakynrery y Huiy:

Maja Cranuuh, Motivation as a factor in EFL elementary students’ learning / Mortusauuja
Kao (akTop y YUemY EHINIECKOT Kao CTPAHOT je3MKa Ha OCHOBHOLUKOJICKOM Y3pacTy
(onbpamen 3.07.2018)

Emunuja Tomoposuh, Anxiety in language use of middle school students in EFL classes/
AHKCHO3HOCT MpH ynoTpeGW eHrNIeCKOT je3dka Ha 4acy KOJ yYeHMKa BMLIMX pa3pena
ocHoBe wkoJje (oadpamen 04.11.2017.)

Mussana Huxonuh, Using games in teaching English language to elementary and high school
students/ Mrpa y HacTaBu €HINECKOr je3MKa HAa OCHOBHOLUIKOJICKOM M CPelHOLIKOJICKOM
HUBOY (0a0pamen 04.11.2017.)
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Harawa Panosanoeuh, Humour as an element of intercultural competence in EFL/ Xymop
Ka0 CIIEMEHT HHTEPYNTYIIHE KOMIIETEHLH]e Y eHITeckOM Kao CTapHOM jesuky (oa6paren
04.11.2017.)

HAymwaun Hukomuh, Pronunciation Activities in EFL Middle School Textbooks/ 3acTynibeHoct
H3roBopa y yubGeHMUHMa eHrneckor jesnka 3a crapuju OCHOBHOLUKOJICKH  y3pacT
(onGpamen 13.09.2017.)

Tamapa Mukuh, Vocabu lary learning strategies (odbranjen 07.06.2017.)

Anekcannap CrepaHoBuf, Efficacy of online individual English language teaching —
vocabulary acquisition/E¢ukacHoct OHJIAJH MHAMBH/yalHe HAacTaBe eHIJIeKOr Jjesnka-
ycBajawe Bokabynapa (on6pamwen 12.04.2017.)

Karapuna Ba6uh, The importance of roleplaying in improving fluency in EFL learners/
Basxcnoct urpama ynora ua uacy 3a nobosluaBare ¢GyeTHOCTH Y Yu€hby EHINIEeCKOr Kao
CTpaHor jesnka (oabpamen 10.04.201 1)

Emumija Crankosnh, Development of students' intercultural identity during living and
studying abroad: from ethnocentrism to ethnorelativism/ Pas3goj HHTEPKYATYpHOT
WACHTUTETA CTyJeHATAa TOKOM )KHBOTAa H CTYIHja BaH 3eMJbe: 0/l €THOUEHTPU3MA 10
ETHOpenatHBh3mMa (oabparen 31.10.2016.)

Teonopa Crankosuh, ICC Elements in Skill-Based Activities: the Analyses of EFL
Textbooks/ Elementi interkulturne komunikativne kompetencije u aktivnostima koje
razvijaju jezicke vestine: analiza udzbenika engleskog kao stranog jezika (onbparmen
30.12.2015.)

4.4. Komucnje 3a oueny u oa0paHy MacTep pagoBa

Y nporeknom nepuoay, nou, ap Huna Jlasapesuh 6una je unan KOMHCH]a 3a OLIeHY u
onbpany ykynuo 15 Macrep paaosa Ha Quosogpekom takyarery y Huwy:

Mapko JKuskoguh, The effectiveness of various methods in teaching English pronunciation to
Japanese students/ Eduxacnoct paznnuurnx METOJa HacTaBe M3roBOpPa KO jaraHCKHX
y4eHHKa (onbpamen 09.07.2018, MeHTOp npod. ap Tatjana [TayHosuh)

JoBana [Tetporuh, The acquisition of intonation contours in Wh- and Yes/No questions with
primary and secondary school EFL students/ YCBOJEHOCT MHOTHALMjCKUX KOHTYpa y
Wh- 1 Yes/No nuramnma koj1 yueHnKka 0CHOBHOLIKOICKOT 1 CPebOLIKOJICKOT y3pacTa
(on6pamen 12.04.2018, MeHTOp npod. 1p Tatjana [MayHoguh)

JoBana onyGosuh, 'Adjective + Abstract Noun' Collocations in English: Ranges and
restrictions (oaGparben 30.09.2017, MEHTOp npod. ap Buosnera Crojuuh)

Munuua Tlerpoeufi, Modern technologies in second language learning and teaching/
Caepemene TexHONMOMMje y HacTasn u ydewy cTpaHor jesuka (oabpawen 28.09.2017,
MeHTOp npod. ap Tatjaxa [Taysosuf)

HAywnua Koceruh, Homonymy and polysemy in monosyllabic nouns in monolingual English
dictionaries (oxbpamwen 04.09.2017, MeHTOp 1pog. ap Buonera Crojuuh)

Canzpa Josanosuh, EFL Teaching in small rural primary schools in Serbia: the challenge of
multi-grade setting / HactaBa enryieckor xao cTpaHor jesuka KomGuHoBaHa ozie/berba
(onbparben 24.04.2017, mentop npod. Ap Tatjana IMaynosuh)

Anekcanapa Bunojkosuh, Pronunication in EFL teaching at teh secondary level: teachers’
and students’ perspective/ Msrosop y HactaBu eHrneckor kao CTPaHOI' je3uKa Ha
CPEMHOLLIKOJICKOM HHMBOY: CTABOBH HACTABHHKA M yueHMKa (onbpamen 08.04.2017,
MeHTOp mpod. ap Tatjana [Taynosuh)

Josana Munowesuli, Individualization in SLT/ Muauennyanusaunja y Hacrasu crpator
jesuka (onGpamwen 08.04.2017, MeHTop npod. ap Tarjana [Maynosuh)



Munena ®umunosuh, Analysis of errors occurring in English-to-Serbian and Serbian-to-
English translation of adjective-noun collocations with Serbian Secondary School
Students/ Ananusa rpelnaka y eHIJIECKO-CPIICKOM W CPIICKO-EHITIECKOM MPEBOIY
KkoNlokaumja MpuaeBa W UMEHULA KO CPIKMX CPEeAHOLIKOICKHX YueHUKa (0aGparen
09.03.2017, menrop nou. ap Branan [Maenoguh)

Tarjasa Tumuh, Pronunciation teaching with young EFL learners: Focused vowel practice /
HacraBa n3roBopa y eHrneckoM kao cTpaHoM jesuky Ha mialjeM LIKoJCcKOM y3pacrty:
Yerajakbe Bokana (onoparen 05.09.2016, mentop npod. ap Tarjana ITaynosuh)

Maja TTeumh, Cultural difference based on animal treatment: Canadian and Serbian cultures
(ondpatsen 28.11.2015, menrop npog. ap Tatjana [TayHosih)

Chexana Bypuh, Family Is Where It All Begins: A Contrastive Analysis of Kinship Terms in
English and Serbian/ Konrpactueha aHanusa mopommuHmx TEPMHHA Y CPICKOM M
eHrneckoM jesnky (oaGpamen 14.05.2015, mentop npod. ap Bragumup XK. Josanosuh)

Musana Manacujesuh, Applying Communicative Approach in EFL Vocabulary Teaching to
High School Students/ [Ilpumena koMyHHKaTHBHOT npucTyna TIpu  ycBajamy
BOKaby/napa y HaCTaBM EHTJIECKOT ka0 CTPAHOT je3HKa KO/ CPemolKoala (0a0parbeH
07.03.2015, mentop npod. ap Tatjana [Taynosuh)

Mapuja Llnnuuh, Teaching English Grammar to Young Learners/ Hacrasa rpamarmuke
CHITIECKOT je3MKa Ha MialeM 1mKkosckoM y3pacty (oaGpamen 29.12.2014, MEHTOPp npod.
ap Tatjana [MayHosuh)

Jenena Munosanosuh, Phrasal verbs in English and their translation equivalents in Serbian/
OpasanHu raroad y eHrjieCckoM je3suKy W HHXOBH CPICKM MPEeBOJHH eKBHBAIEHTH
(onbpamen 02.07.2014, mentop Brnanumup . Josanornh)

4.5. Yuewhe y komucujama 3a n300p HaCTABHUKA H capaiHHKA

Y mpoTeknomM nepuoly, aou. ap Huxa Jlasapesuh Guna je 4nan komucnja 3a n3Gop Tpu
HaCTABHHWKA M capaJHHKa YHHBEP3HTETa, 1 TO:

HUnan Kowmncuje 3a u3bop y 3Bame HACTABHHK CTPAHOT je3MKa 3a YKy HaydHy oGiact
Enenecku jesux, na ArpoHomckoMm dakynrery y Yauky. (Omnyka YHusepsuTera y
KparyjeBuy, Beha 3a npywrseno-xymanncrnuke nayke Bp: 1V-02-1039/7, 15.11.2017.)
Octann uaHoBM komucHje: np MupjaHa Muwkosuh-Jlykosuh, penoHu npodecop Ha
Ounonouko-ymeTHHUKOM (akyntery YHupepzutera y KparyjeBuy, npeacennk KoMucuje;
ap. Anuua [nohosuh, nouent, [lpuponno-maTematuukn dakyateT, YHHUBEp3uTeT y
Kparyjesuy.

Hnan Komucuje 3a n3dop jeqHor capaiHuka y 3Batbe aCHCTEHATA 3a YiKY HayuHy obnacra
Enenecku  jesux u  numeeucmuxa, Ywuupepsuta y Kparyjesuy, ®UIIYM. (Onnyka
Yuusepsutara y Kparyjesuy, bp. 01-5276, 21.12.2016.) Octanu uJaHOBH KOMHCHje: Jp
Jenena Jlauunosuh, nouent, ®HUJIYM Vuusepsurera y KparyjeBiy, npeiceHuk KOMHCH]e;
ap Hejan Kapasecosuh, noueunt, ®UITYM Vhuusepzurera y Kparyjesuy.

Unan Komucuje 3a uzbop y 3Batbe JouleHTa 3a YKY HayuHy obnact Awanucmuuka
aunzeucmura Ha dunosodekom daxynrery y Huwy. (Oanyka Hayuno-ctpyunor seha 3a
ApyWITBEHO-XyMaHucTHUKe Hayke Op. 8/18-01-003/15-015, 17.04.2015.) Octanu u4naHOBH
komucuje: ap Tarjana [Taynosuh, penoBun mnpodecop Ha @unosodekom dakynrery
Yuusepsutera y Humry, mnpeacemnnk; ap Maja Mapkosuh, Baupeanu npodecop
®unosodekor daxynrera Yrusepsutera y Hosom Cany.
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3. EJIEMEHTHU JIONPUHOCA AKAJIEMCKOJ U HIUPOJ SAJENHUITHA

Y npotexnom mepuony, norm. Ap Huna Jlazapesuh wnmana j&é HM3 aKTHBHOCTH Koje
MpecTaB/baly eNleMeHTe ToMpHHOCa pajy Dunosodekor pakynrera, Yuusepsurera y Humy,
W aKaJIeMCKe U LIMpe 3aje/iHulle, Kao WTo cy;

Yuemhe y paay tena da KYJTeTa

1.

Ynan je H3zBopuor sehia ®unosogekor dakynrera y Huwy, u unanw Llentpa 3a
o0pazoBame HacTaBHHEKA 1 npodiecHoHaHO ycaspuasate (oa 2010. roguue);

buia je npeacenHux Komucuje 3a cniposoheme NPHjEMHOT HCTIHTA 3@ YIUC HA OCHOBHe
cryauje Ha JlemaprMany 3a aHrnuetuky 2014, rogure, kao u npeaceaHuK Komucuje 3a
MPUJEMHH UCTIHT 34 YIHC Ha MAcTep akazemcke cTyauje Ha Jlenaptmany 3a AHTJIUCTHKY
2016. ronune; 6una je wman Komucwuje 3a caunmasame PaHr nucTe KaHAWaTa 32 YITHC Ha
OCHOBHE cTyauje Ha lenapTmany 3a aHrueTuky 2017, rogune.

buna je peuewsent pamoa 3a wacommce Facig Universitatis, Series: Linguistics and
Literature, Memoouuru suouyu, TEME, Philologia, ESP Today, Uéenje i nastava.

buna je uman oprammsaumonmnx ondopa mehyHapoaHux koH(epenuuja u peanusarop
AKpeMTOBAHHMX MPOrpamMa H CeMUHapa;

* Ynan Opranusaunonor oxnGopa: Tpeha wmehynapoana KoH(epenuuja Teaching
Languages and Cultures in the Post-method Era: Issues and Perspectives (TLC
2018) ®unosodekn dakynrer, Hum, Cpbuja.

* Ynan  OpranusaunoHor oxGopa : 11-12/11/ 2016, [Mpyra mehynaponna
kontepenumja: Teaching Languages and Cultures in the Post-method Era:
Developing Competencies, Re-thinking  Practices (TLC 2016), ®unozodekn
(akynrer, Hut, Cp6uja.

® Ynan Opranusaumonor oxbopa: 15/11/ 2014, Tlpea mehynaponHa KOHepeHLmja:
Teaching Languages and Cultures in the Post-method Era: Issues and Developments
(TLC 2014). ®unozodeku dakyarer, Huu, Cp6uja.

* Unan Oprannsaunonor oaGopa: 17/05/2014, Oxpyrim  cro ,, Akpenurosanu
YUOCHUUM y HACTABH €HIVIECKOT je3uKa: 3a KOHTHHYWUTET Yy pasBujalby Y4eHHUKUX
KomnereHuuja“, Gunosodeku pakynrer, Huu, Cpbuja.

* Opranusatop u peanusatop: 26/12/2015, CemuHap 3a HacTaBHUKe €HIVIECKOT je3nka:
PasBujame BewTnHa ycmeHe M nucade mpesentauuje MHIUBUIYAJIHUX W IPYMHUX
npojekata; ono6pen ox 3YOBa, kaTanomku Opoj 712, K2. IlpenaBaun: H.
Jlazapesuh, Jb. Mapkosuh, T. ITayrnosuh, M. Casuh

AKTHBHOCTH KoOje JoNpHHOCe yriaeay u cratycy Gpaxky/aTeTa H YHHBEP3UTETA

On 2013. ynau u npeaceaHuK Komuicuje na nernry 3a nnuenny, pajau nposepe 3Hatba,

BELUTHHA 1 CMIOCOOHOCTH NPUMpPaBHHKA KOjH U3BO/E oArosapajyhin oGink 06pasoBHo-



BACIUTHOT paja n3 npeamera Exrneckn jesuk (Oanyka Hayuso-nactasror seha
®unosodekor pakynrera y Huuty 6p. 156/1-20-18-01 o 15.5.2013. roauue)

Anpun-Hosembap 2018. Cemuuap 3a HacTaBHHKe KOju W3BOJE GUAMHIBAIHY HACTaBy y
rumansuji bopa Crankosuh y Humy

17.01.2018. lpenasarme Koonepamusno yuere, Dunosodekn dakynrer
04.03, 11.03. 2017. MenTopcku KYPC 3a HACTABHHMKE eHIJIECKOr je3uKa, LleHTap 3a
o0pasoBare HACTaBHUKA H MPODECHOHATHO ycaBpuiaBame W Y Ipy)Kere HACTARHHKA

eHryiecKkor jesuka u3 Huma - HEJITA

10.12.2016. [penasate Humeprynmypua Komnemenyuja y nacmasy, @unozodeku
dakynarer.

31.03.2017. Mpenasate Ha Decrupany Hayke: Hayk nuje 6ayk 9 — Vuewe (cmpanoe) jesuxa
— KaKee éese Hacmasd uma ca mum?

29.09.2017. YuecreoBame y opranusauujn Hohu ucrpaxkusaya 2017. rogune

30. 09.2016. Esponcka Hoh uctpaxupaua, [[ima Mmuzpayuje OOHOCe Kpoz jesux u Kyamypy:
3QWIMO je UNMEPKYIIMY PHA KOMYHUKAWUA HEONX0OH?

3-4. 04. 2015. [lpenaBame Ha ®ecriBany nayke: Hayk nuje Gayk 7 - Ipozpamupana
KYImypa, wnu, koju mo ,,cogpmeep*' kopucmumo oa ce cuahemo Y Kyumypu?

2011-2015, 2017. Mcnutieay Ha NpHjeMHOM MCMUTY 32 OJIMHIBANTHO 0/Ie/berbe Y THMHA3H]H
Csetozap Mapkosuh

Yuemhe y HacTaBHHM aKTHBHOCTHMA Koje He Hoce ECIIB GoxoBe
Mapt 2017 — anpun 2018, paauonuua npesoliersa, CTYACHTCKH TIpeBO/J| 30HpKe KpaTKHx

npuya [Ipocmop 3a mokpoz nca. Pesyntar, o6jasmen npesoa Student Translation
(2018). The Place for the Wet Dog. Filozofski fakultet: Ni%. ISBN 978-86-7379-476-1.

Yuewnhe y oprannzoBamy takmuversa Spelling Bee, Takmutera Y CHEJIOBamy

PykoBoheme npodecnonannum (cTpyKoBHHM) opranusauujama

¢ 042011, npeaceanuk Yapy:ema HacTaBHUKA enrneckor jezunka Huw (HEJITA)

6. SAKJbYYAK UM ITPE/UIOT KOMHUCHJE

Ha pacmucann koHkypc 3a u36op y 3Bame jeJaHOT HacTaBHHKa y 3Bame JOLEHTa Wil
BaHpeHOT Mpodecopa 3a HayuHy o0macT Ananucmuuxa nunesucmuxa (Memoduxa nacmase
enzneckoe jesuxa 1 w Memoduxa nacmase enznecxoz jesuxa 2) NpHjaBuiIa ce jemHa
kaHauaaTkua, Ap Huna Jlasapesuh, nouent na Jlenaptmany 3a aurauctuky ®unozodekor
(akynrera y Huury,



Hakon ananmse nogmere AOKyMeHTaUnje, a umajyhu y BUIY ycnoBe nponucane Bruoicun
Kpumepujymuma 3a usbop nacmaenuxa Vuusepsumema y Huuy (CHY 6p.8/16-01-002/17-
007 ox 24.04.2017. roause, u CHY 6p.8/16-01-005/18-013 oa 04.06.2018. roaune),

Komucnja je koncratopana na HayqHU pan ap Huwne Jlazapesuh OJUIMKYje H3y3eTaH KBaluTer,
KaKko y HOMEHY TEOpHUjCKE YTeMEe/LeHOCTH W KpHTH'KE CBECTH, TaKO M y JOMeHy HayuHe
METO/10/10THje, eMMupHjcke BATHAHOCTH, H CHCTEMATHYHOCTH MCTP@KUBAYKOL pana. Mcto
TaKo, MENaroLIky, akaiemMmckH i NpodecHOHATHH aHrasKMa KaHINIATKNbE 3aChysKyjy craky
MOXBaIy, H o 06UMY Mo KBanTUTETY rpojexara Koje je uu HLIMpana 1 pealn3oBana.

3anpaBo, KaHaMmaTKHba Henywapa cee yciose 3a H300p y 3Bame BaHpenHor npocecopa
OCHM jeIHOT, MPOMMCAHOr TaYKoM §. craBa 2 unana 14. Buuoicux Kpumepujyma. Haume, cge
OCTajle YClOBE KaHAMIATKHIA MCMYHaBa W HaaMallyje — uMa noTpeGHa YeMeHa H3iararma
panoBa Ha MehyHapogHum KoH(pepeHunjama, o6jasibene Hay4qHe pajose, kao u o0jaB/beH pan
Y "aconucy YHusep3utera y Huwy, Takohe, uma onmmune OLUCHE mejarouikor pazga M
3Ha4YajHe eleMeHTe AOMPUHOCA pa3BOjy HacTage, aKaneMCKOj W LIHMPO] 3ajefHnuUn, Kao W
Yraely u cratycy ®akynrteta u VHuepautera, Hana je swawajan nonpumoc u pasBojy
Hay4yHOr MOAMIATKa, Kao MpeaceaHuk KOMHCHje 32 0a6paHy mokTopcke Te3e, MEHTOp y
n3paan 4yak 10 macrep pagoBa, u unan KOMWCHja 38 OLleHy 1 oaGpany 15 MacTep paioBa Ha
Dunosodexom akynery y Huwy.,

Y oBoM u3GopHOM nepuoay o6jaBuia je npe MoHorpagcke nybnmkauunje — MOHorpadujy u
yubennk, obe peueHsupaHe u BHCOKO OUEHCHE Ol CTpaHe PEHOMHMPAHMX CBETCKHX
CTpytutaka y patoj obmactd. Y3 10, uMa 06jaBmeHo Hornapbe M0 TMO3MBY €MUHEHTUX
ckenepara y TemaTckOM 360pPHMKY HCTaKHYTOr MelynapoaHor 3hauaja, oGjaBbeHor kox
JeaHor o1t HajuerweHujux HHOCTpaHuX u3zaBaua (Routledge).

O KBaMTETY EHOT HAYYHOT U AKATEMCKOTD Pafa CBeNOYH M YHH-EHULA Na je y JBa HaBpaTa
Onna HOCHNAL MHTEPHALUMOHAMHMUX CTUNeHaHja. YV oBoM u3GopHOM NepHoay mnpoBesa je
cemMecTap kao roctyjyfin npepasau u Qynbpajr cTunengucra (Fulbright Visiting Scholar
program) Ha YuBep3uTeTy y Mortepejy, y Kamidopruju (CAL]) — Middlebury Institute of
International Studies at Monterey.

Jenunn yenos 3a usGop y spame BaHPEHOT Mpodecopa Koju KaHAHAATKHIbA HUjE UCITYHUIIA Y
OBOM M3060pHOM MepHony jecTe OHaj npensubeH Taukom 8. crara 2 unana 14, Bruacux
Kpumepujyma — J1Ba paja y 4acolnucuma Ha [IPOTIHCAHAM NMCTaMa, ca UMNAKT (akTopom
Behinm oz 0.49. Komwucnja Je cTekna yBepeme 1a KaHIuaaTKiba HUje ycriena 1a HemyHu OBaj
YCJIOB NPBEHCTBEHO 300T YMeHMLE 12 nybiukauuja HaygHuX pagosa Y OBaKBaum
Haconncuma y obnactu ¢mnonoruje M3HUCKYje H3y3eTHO myr BPEMEHCKH [epHoa 34
peamnsaunjy. Kanmupatkuma uma HeKommKo panoBa koju cy y mpouecy pelieH3upama 3a
objapsbuBaibe, a koje Komucuja oBoM npumikom HHje Morna ysetu y pasmatpawe. HMcrto
TaKo, KBAIMTETAH HAYYHU pajl HAMEHEH 00jaB/bUBaLY y yacomucuma Tor panra He oCTar/ba
BPEMEHA KaHIMAATY Nla HCTOBPEMEHO peanusyje Apyre pajoBe kojuma Ou, Ha OCHOBY uJiaHa

19. Bnuoicux kpumepujyma, onv moram Gy 3aMEHEHH.
Crora Komucuja ca skambemem KOHCTaTyje 11a, YNPKOC M3Y3eTHO KBATUTETHUM pedeperuama

W PanHuM pesyitatiMa KaHAMIaTKHbe Ap Hune Jlazapesuh KOjH TO 3aciyxkyjy, HIaK oBoM
MPUIIMKOM Hitje Moryhie npenopy4nTH H300p y 3Bate BAHpeIHOr npodecopa.
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Ha ochosy cBera nsnoxeror, Komucuja npeanaxe H36oprom sehy Dunosodekor dakynrera
n Behy sa apymrseno-xymanncriyke Hayke YHUBep3HTeTa y Huury pa ce kammpatinma ap
Huna Jlasapeuh usalepe y 3Bame Jomenra 32 Hay4dHy obuaact Awuenucmuyra
Aunesucmuka va JlenaptMany sa AHrIHCTHKY Dunosodekor akynrera y Humry.

¥ Huuy, 09. 12. 2018. ronuue

Komucuja 3a nucame H3BeLlTaja;
uu.u L CCo Sf‘zxu =
np Mumnua Casyhi /
V- P

1p Tarjana [Maynosuh ,
p latj YH v

EQ ) ’% o Q

ap Pangmuna Bonpuy
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